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Facultad de Traducción e Interpretación 
 

Equipo de dirección: 
Decano: D. Enrique Quero Gervilla. 
Vicedecana de Actividades Extracurriculares, Alumnos y Prácticas: Dª. Maila García Amorós. 
Vicedecana de Infraestructuras y Asuntos Económicos: Dª. Cristina Álvarez de Morales Mercado. 
Vicedecana de Ordenación Académica: Dª. Christina Holgado Sáez. 
Vicedecana de Relaciones Internacionales e Investigación: Dª. Mª Manuela Fernández  Sánchez 
Secretaria: Dª. Ana Rodríguez Domínguez 
 
Página Web:  
http://fti.ugr.es 
 
Publicaciones editadas por el Centro: 

Revista Sendebar 
http://revistaseug.ugr.es/index.php/sendebar   
Guía del alumnado 2020/2021 
 

 
Titulaciones: 

Grado en Traducción e Intepretación  
Doble Grado en Traducción e Interpretacíon yTurismo (Titur) 

 
Movilidad de alumnos: 

Alumnos recibidos en programas internacionales: 117 ERASMUS 
 7 ERASMUS+ con Programa Propio de la UGR 
4 AEL (Applied Language Europe), 8 Doble Título en Traducción e Interpretación (UGR) y Traducción y Traductología 
(Universidad Estatal Lingüística de Moscú) 
6 Doble título Bologna (UNIBO) +FTI 
4 Dimensión Internacional/ E. Partners  
TOTAL: 142 
Alumnos enviados en programas internacionales: 44 ERASMUS 
 4 ERASMUS+ con Programa Propio de la UGR 
10 AEL (Applied Language Europe) 
 4 Doble Título en Traducción e Interpretación (UGR) y Traducción y Traductología (Universidad Estatal Lingüística de Moscú) 
 6 Doble título Bologna (UNIBO) +FTI 
0 Dimensión Internacional/ E. Partners  
TOTAL: 68 
Alumnos recibidos en programas nacionales 8 
Alumnos enviados en programas nacionales: 1 

 
Otros datos: 

Número de aulas y nº de puestos en las aulas: 31 aulas, 1400 puestos. 
Nº de laboratorios y nº de puestos por laboratorios: 3 laboratorios de lenguas y/o de interpretación (con 141 puestos), 
incluida la interpretación simultánea (20 puestos). 
Nº de aulas de informática y nº de puestos: 4 aulas de informática con 92 puestos. 86 puestos son de informática en aulas 4.0 
(los alumnos pueden conectarse directamente con sus portátiles). 
 
Otras instalaciones:  
1 sala para conferencias con 4 cabinas de interpretación simultánea, una de ellas totalmente adaptada a personas con 
movilidad reducida y 100 receptores para usuarios, recientemente inaugurada. 
 
Puestos en las salas de estudio: 136 en la biblioteca. 
 
Todas las aulas de docencia del Centro están domotizadas (cuentan con ordenador, pantalla retráctil, cañón de proyección, 
etc.) con lo cual podemos hablar de una universalización de las TIC en la Facultad. 
 
Número de volúmenes en la Biblioteca: Los fondos de la biblioteca de la FTI superan los 30.594 ejemplares, incluyendo 
diversos tipos de materiales como: libros, revistas, diccionarios bilingües, diccionarios especializados, tesis doctorales, 
trabajos de investigación tutelada, etc. 
 

http://revistaseug.ugr.es/index.php/sendebar
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Además de los fondos disponibles en formato impreso, la biblioteca de la FTI también dispone de una amplia colección de 
materiales en formato electrónico: la Biblioteca Universitaria de la UGR tiene revistas electrónicas cuya colección asciende a 
más de 59.188 títulos, la mayoría de ellas a texto completo.  
La colección de libros electrónicos supera los 936.259 títulos y, entre ellos, hay que destacar las colecciones de obras de 
referencia y diccionarios. Especialmente importante es la Plataforma ProQuest Ebok Central, con más de 24.000 documentos 
sobre traducción e interpretación a texto completo. Obras de referencia electrónicas de especial relevancia para los estudios 
de traducción e interpretación son la Colección ORO (Oxford Reference Online) y el Oxford English Dictionary. 
164 son las bases de datos suscritas por la biblioteca, 22 de ellas especializadas en idiomas y literatura, destacando Index 
Translationum, Web of Science, Scopus, ProQuest o EbscoHost. 
La biblioteca también dispone de programas gestores de bibliografía como son: RefWorks, Mendeley y EndNote. 
El acceso a toda la colección de documentos existentes en la biblioteca electrónica de la UGR se realiza desde cualquier 
ordenador conectado a la red de la Universidad, a través de la página web de la Biblioteca Universitaria, ya sea mediante 
conexión por cable o inalámbrica. Asimismo, es posible establecer una conexión, desde cualquier lugar del mundo, creando 
una red privada virtual (VPN) en cualquier ordenador y accediendo de forma identificada. 
 
Durante el año 2020 se ha completado la implantación del nuevo sistema integrado de gestión en la Biblioteca Universitaria 
de Granada. Se trata de Alma Ex Libris y su catálogo online llamado “Granatensis”, que ha mejorado sustancialmente el 
acceso a toda la información disponible en la BUG. Es la única plataforma de servicios bibliotecarios unificados en el mundo 
que gestiona materiales impresos, electrónicos y digitales en una sola interfaz. 
Número de puestos de lectura en la Biblioteca: 142 
Prácticas gestionadas desde el Centro: El Plan de Estudios contempla las prácticas externas extracurriculares, que no son 
obligatorias y no se reconocen por créditos, pero que posteriormente se incorporan al Suplemento Europeo al Título del 
alumnado que las realiza. Las prácticas se gestionan a través del Centro de Promoción de Empleo y Prácticas de la Universidad 
de Granada, en colaboración con nuestra Facultad, que se encarga de la coordinación y tutorización del alumnado en 
prácticas.  
 
Contamos con unas 35 empresas colaboradoras (ámbitos local, nacional e internacional) y con todos aquellos centros de la 
UGR que publican ofertas de prácticas (oficinas de RR.II de las distintas facultades, Decanatos, Departamentos, 
Vicerrectorados – fundamentalmente el de Internacionalización, etc.). En total son alrededor de 100 puestos de prácticas en 
empresas nacionales, además de las solicitudes que van planteando otras empresas de forma habitual. Los perfiles de estas 
son muy variados y abarcan ámbitos tales como la traducción, el turismo, la edición y maquetación, la enseñanza de lenguas 
extranjeras, la comunicación, etc. Es frecuente también que se realicen labores de traducción e interpretación en distintos 
departamentos de empresas de perfiles tan variados como el turismo, el comercio, la consultoría, la informática, la 
construcción, ONG, etc.  
 
Asimismo, la Facultad de Traducción colabora en la realización de prácticas de sus estudiantes con el Ayuntamiento de 
Granada, la unidad del Mando de Adiestramiento y Doctrina del Ministerio de Defensa, empresas multinacionales como NGA 
Human Resources, así como con empresas del ámbito de la traducción y la interpretación (SDL, Ofilingua), las lenguas 
extranjeras, el sector editorial, la informática, el asesoramiento, etc.  
 
Además, nuestro alumnado tiene también la posibilidad de realizar prácticas en el extranjero a través del programa Erasmus 
+ Prácticas. Dicho programa les permite gestionar a ellos mismos sus prácticas con la empresa con la que desean trabajar 
fuera de España, lo que es especialmente positivo, ya que se trata de un mayor acercamiento a la búsqueda de empleo activa 
y a la realidad del mercado laboral. Estas prácticas están también supervisadas por un tutor académico de la facultad y otro 
de la empresa en la que tienen lugar las prácticas. 
 

 
Actividades organizadas en el curso: 
 

Medidas para favorecer la inserción laboral: 
 
Actividades organizadas en el curso: 
 
1) NUEVOFTI: lista de distribución de la Facultad (http://fti.ugr.es/pages/estudiantes/nuevofti) 
 
Lista de distribución creada por el Vicedecanato de Actividades Extracurriculares, Estudiantes y Prácticas para facilitar 
información sobre becas, actividades culturales, ofertas de empleo, etc. Es también un excelente punto de contacto entre 
egresados y estudiantes. 
 
2) XIV Jornadas de Orientación Profesional (http://fti.ugr.es/pages/las-jornadas-de-orientacion-profesional) 
 
Jueves 18 de marzo 
9.00 - 9.15  
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Acto de inauguración de las JOP 
Enrique Quero Gervilla, Decano de la FTI. 
 
9.30 – 11.00 
Pico y pala: una carrera de fondo hasta la TAV  
Zoraida Pelegrina, traductora audiovisual autónoma 
 
11.15 – 12.45  
Interpretar en Europa.  
Natalia Soria Olmedo, intérprete principal y asesora en la Unidad de lengua española de la Dirección General de 
Interpretación de la Comisión Europea 
 
13.00 – 14.30  
Mesa redonda. Salidas profesionales de la traducción especializada. 
Elisa Calvo, profesora e investigadora de la UPO 
Marián Morón, profesora e investigadora de la UPO 
Juan Yborra, traductor y revisor autónomo 
Eugenia Arrés, traductora y revisora autónoma 
 
16.00 – 17.30  
La localización de videojuegos en el nuevo mundo tras la pandemia  
Ramón Méndez, doctor universitario en Traducción & Paratraducción de videojuegos. 
 
17.45 – 19.15  
El traductor en el ámbito farmacéutico: usos y salidas laborales de la traducción científica  
Inés Pérez Fresno, traductora y analista de mercado farmacéutico 
 
19.30 – 21.00  
Mesa redonda ¿Te atrae la docencia universitaria? Salidas laborales en Traducción e Interpretación como docente e 
investigador» 
Mª del Mar Haro, profesora de la UGR. Ganadora del premio CIUTI a la mejor tesis del mundo en TeI. 
Irene Rivera, profesora en formación del Dpto. de TeI. 
Mar Díaz Millón, profesora en formación del Dpto. de TeI. 
Juan Carlos Gil, profesor en formación del Dpto. de TeI. 
Melania Cabezas, profesora de la UGR. 
 
Viernes 19 de marzo 
 
9.30 – 11.00  
 “La llamaban Transcreación”  
Marián Morón, profesora e investigadora de la UPO.   
 
11.15 – 12.45  
La traducción como trabajo  
Celia Filipetto, traductora literaria y traductora jurada. 
 
13.00 – 14.30  
Desarrollo profesional desde la perspectiva de los servicios de valor añadido relacionados con la traducción e interpretación 
Elisa Calvo, profesora e investigadora de la UPO.   
 
16.00 – 17.30 
El viaje apasionante de la traducción.  
Carlos Mayor, traductor, periodista y profesor del Máster de Traducción Literaria de la Universidad Pompeu Fabra de 
Barcelona. 
 
17.45 – 19.15  
Taller Agentes en el mercado laboral y herramientas de búsqueda de empleo. 
Antonio Lozano, Técnico en Orientación Laboral (CPEP). 
 
19.30 – 21.30  
Tus compañeros nos lo cuentan:  
Regreso al pasado: lo que me hubiese gustado saber en 2º de carrera 
Alumnos de los grupos E la asignatura La profesión del traductor. 
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Miguel David Corado Palomo 
Pablo Sánchez Ayuso 
Paula Trillo Peña 
Olga Fenoll Martínez 
Pilar Torres Jiménez 
Elena González Benítez 
Isabel González Torrents 
 
Trabajo de campo y conclusiones sobre diferentes salidas en TeI basadas en experiencias profesionales. 
 
Carolina Conde García 
Adrián Rodero García‑Pardo 
Lucía Gella Escartín 
Claudia Ramírez Caraballo 
 
3) Jornada de Emprendimiento Facultad de Traducción e Interpretación 
El 10 de mayo de 2021 se ha celebrado la II Jornada de Emprendimiento en la Facultad de Traducción e Interpretación, 
actividad reconocida con 1 crédito ECTS, con el siguiente programa: 
 
10 de mayo de 2021 
 
9.30h-10.00h. INAUGURACIÓN 
D. Enrique F. Quero Gervilla, Decano de la Facultad. 
Dª. Maila García Amorós, Vicedecana de Estudiantes y Prácticas. 
Dª Vanesa Barrales Molina, Subdirectora de Cultura Emprendedora en la Universidad de Granada. 
 
10.00h-11.30h. EXPERIENCIAS DE EMPRENDEDORES Egresados de la Facultad 
 
11.30h-12.00h.  Descanso 
 
12.00-14.00h.  TALLER DE CREATIVIDAD: Desarrolla 30 ideas en 2 horas. 
Vanesa Barrales Molina, Subdirectora de Cultura Emprendedora. 
 
16.00-18.00h.  TALLER DE PROTOTIPADO: Ejemplos reales. 
Ana Isabel Rodríguez Martínez, Técnica de Emprendimiento de UGRemprendedora. 
 
18.00-18.30h.  Descanso 
 
18.30-19.00h. UGREMPRENDEDORA: Tus ideas tienen valor si las emprendes. 
Dirección de Emprendimiento. Universidad de Granada. 
 
19.00-20.30h.  EL DISEÑO DEL MODELO DE NEGOCIO: ¿Cuáles son las piezas que debes encajar? 
Silvia Franco, Técnica de emprendimiento en Andalucía Emprende 
 
4) Ciclo sobre el mercado profesional con la lengua árabe:  
 
Rita Tapia Oregui, 16 de abril, 12 h. 
Angelina Gutierrez Almenara, 23 de abril, 12 h. 
Abderrahim Azouz, 30 de abril, 12 h. 
Ismael Profitós León,7 de mayo, 12 h. 
Anna Alberich Castellanos, 14 de mayo, 12 h. 
 
Actividades para favorecer la extensión universitaria 
 
Concurso de fotografía – lectorado de Alemán de la UGR y de la Universidad de Valencia. 26/10/2020. 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/concurso-de-fotografia-lectorado-de-aleman-de-la-ugr-y-de-la-universidad-de-
valencia  
 
Press Start To Play! Taller de localización de videojuegos 16/11/2020 a 17/12/2020. 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/press-start-to-play-taller-de-localizacion-de-videojuegos  
 

https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/concurso-de-fotografia-lectorado-de-aleman-de-la-ugr-y-de-la-universidad-de-valencia
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/concurso-de-fotografia-lectorado-de-aleman-de-la-ugr-y-de-la-universidad-de-valencia
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/press-start-to-play-taller-de-localizacion-de-videojuegos
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XVI Premio de Traducción Francisco Ayala. 28 de febrero de 2021. 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/xvi-premio-de-traduccion-francisco-ayala  
 
Congreso Internacional Virtual: Comunicación Inclusiva y Multilingüe. 27, 28 y 29 de abril del 2021. 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/congreso-internacional-comunicacion-inclusiva-y-multilingue-del-27-a-29-de-
abril-2  
 
WEBINAR: Economía feminista y solidaria: logros y desafíos. 2 y 3 de diciembre. 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/webinar-economia-feminista-y-solidaria-logros-y-desafios-2  
 
El coro de la FTI, CAFTI, participará en el concierto internacional Chorus Vivus Especial Navidad. 20 de diciembre 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/el-cafti-participara-en-el-concierto-internacional-chorus-vivus-especial-navidad  
 
Curso de Lengua de Signos Española de los niveles A1+A2 y B1. 24 de febrero hasta el 25 de junio. 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/abierto-el-plazo-de-inscripcion-para-una-nueva-edicion-del-curso-de-lengua-
de-signos-espanola-de-los-niveles-a1a2-y-b1  
 
Diploma de especialización para la formación inicial de profesorado de español como lengua extranjera. Del 8 de febrero al 30 
de junio de 2021. 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/diploma-de-especializacion-para-la-formacion-inicial-de-profesorado-de-
espanol-como-lengua-extranjera-2  
 
II Taller de elaboración del Trabajo Fin de Grado. Del 6 de abril al 30 de abril de 2021 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/ii-taller-de-elaboracion-del-trabajo-fin-de-grado  
 
Curso de lengua y cultura eslovena online gratuito. 22 de febrero 2021. 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/curso-de-lengua-y-cultura-eslovena-online-gratuito-2  
 
XIV Jornadas de Orientación Profesional de la Facultad de Traducción e Interpretación. 18 y 19 de marzo de 2021. 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/xiv-jornadas-de-orientacion-profesional-de-la-facultad-de-traduccion-e-
interpretacion  
 
Taller online con la Prof. Isabel Hindersin – Stimmtraining: presentar y entrenar la voz en alemán. 18/03/2021 a las 11:00 h. 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/taller-online-con-la-prof-isabel-hindersin-stimmtraining-presentar-y-entrenar-
la-voz-en-aleman    
 
Interpretación e interpretación: la experiencia de una actriz e Intérprete. 19/03/2021 a las 11:00 h. 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/interpretacion-e-interpretacion-la-experiencia-de-una-actriz-e-interprete-2  
 
Presentación del ciclo de conferencias sobre el mercado profesional con la lengua árabe. Viernes 12 de marzo a las 12:30  
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/presentacion-del-ciclo-de-conferencias-sobre-el-mercado-profesional-con-la-
lengua-arabe  
 
Conferencia sobre traducción literaria en español a cargo de Åse Johnsen. 10/03/2021 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/conferencia-sobre-traduccion-literaria-en-espanol  
 
Charla online: "El trabajo como traductor" con André Höchemer. Lunes, 19 de abril , a las 18h. 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/charla-online-el-trabajo-como-traductor-con-andre-hochemer  
 
Festitivad del Patrón Alfonso X, el Sabio. 13, 14 y 15 de abril 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/festitivad-del-patron-alfonso-x-el-sabio-13-14-y-15-de-abril  
 
Segunda conferencia del ciclo sobre el mercado profesional con la lengua árabe. Viernes 16 de abril, a las 12:00 
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/segunda-conferencia-del-ciclo-sobre-el-mercado-profesional-con-la-lengua-
arabe  
 
Tercera conferencia del ciclo sobre el mercado profesional con la lengua árabe  
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/tercera-conferencia-del-ciclo-sobre-el-mercado-profesional-con-la-lengua-
arabe  
 
Charla: "La traducción e interpretación en distintos ámbitos profesionales” con Marie-Theres Gruber y Philip Rodríguez. Lunes 
26/04/2021 a las 18h 

https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/xvi-premio-de-traduccion-francisco-ayala
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/congreso-internacional-comunicacion-inclusiva-y-multilingue-del-27-a-29-de-abril-2
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/congreso-internacional-comunicacion-inclusiva-y-multilingue-del-27-a-29-de-abril-2
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/webinar-economia-feminista-y-solidaria-logros-y-desafios-2
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/el-cafti-participara-en-el-concierto-internacional-chorus-vivus-especial-navidad
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/abierto-el-plazo-de-inscripcion-para-una-nueva-edicion-del-curso-de-lengua-de-signos-espanola-de-los-niveles-a1a2-y-b1
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/abierto-el-plazo-de-inscripcion-para-una-nueva-edicion-del-curso-de-lengua-de-signos-espanola-de-los-niveles-a1a2-y-b1
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/diploma-de-especializacion-para-la-formacion-inicial-de-profesorado-de-espanol-como-lengua-extranjera-2
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/diploma-de-especializacion-para-la-formacion-inicial-de-profesorado-de-espanol-como-lengua-extranjera-2
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/ii-taller-de-elaboracion-del-trabajo-fin-de-grado
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/curso-de-lengua-y-cultura-eslovena-online-gratuito-2
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/xiv-jornadas-de-orientacion-profesional-de-la-facultad-de-traduccion-e-interpretacion
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/xiv-jornadas-de-orientacion-profesional-de-la-facultad-de-traduccion-e-interpretacion
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/taller-online-con-la-prof-isabel-hindersin-stimmtraining-presentar-y-entrenar-la-voz-en-aleman
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/taller-online-con-la-prof-isabel-hindersin-stimmtraining-presentar-y-entrenar-la-voz-en-aleman
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/interpretacion-e-interpretacion-la-experiencia-de-una-actriz-e-interprete-2
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/presentacion-del-ciclo-de-conferencias-sobre-el-mercado-profesional-con-la-lengua-arabe
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/presentacion-del-ciclo-de-conferencias-sobre-el-mercado-profesional-con-la-lengua-arabe
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/conferencia-sobre-traduccion-literaria-en-espanol
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/charla-online-el-trabajo-como-traductor-con-andre-hochemer
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/festitivad-del-patron-alfonso-x-el-sabio-13-14-y-15-de-abril
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/segunda-conferencia-del-ciclo-sobre-el-mercado-profesional-con-la-lengua-arabe
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/segunda-conferencia-del-ciclo-sobre-el-mercado-profesional-con-la-lengua-arabe
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/tercera-conferencia-del-ciclo-sobre-el-mercado-profesional-con-la-lengua-arabe
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/tercera-conferencia-del-ciclo-sobre-el-mercado-profesional-con-la-lengua-arabe


6 

 

 

 
DOCENCIA / Facultades, Escuelas y Centro adscrito 

 

https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/charla-la-traduccion-e-interpretacion-en-distintos-ambitos-profesionales-con-
marie-theres-gruber-y-philip-rodriguez  
 
Actividades de divulgación y cultura científica 
 
El Universo en Palabras I - M51: La galaxia Remolino. https://www.youtube.com/watch?v=Nw4uwRbiNLE  
Mesa redonda:"De La Chana a la Plaza de los Lobos" pasando por Puentezuelas: "Como un pulso", recuperando memoria 
democrática. Martes 4 de mayo a las 19:00, Sala de conferencias de la FTI.  
https://fti.ugr.es/pages/tablon/*/noticias-43/mesa-redondade-la-chana-a-la-plaza-de-los-lobos-pasando-por-puentezuelas-
como-un-pulso-recuperando-memoria-democratica  
3- TELL (Technology-Enhanced Language Learning) en TeI: Docencia digital e innovación educativa en la Facultad de 
Traducción e Interpretación. Convocatoria de Formación de Equipos Docentes para la Docencia Digital (FEDD) (Plan FIDO 
UGR) Ponencias (online): lunes 08 de febrero 2021 – miércoles 10 de febrero de 2021. Talleres (online): lunes 15 de febrero 
de 2021 -19 de febrero de 2021. Coordinadoras: Beatriz Sánchez Cárdenas y Rocío Díaz Bravo. Facultad de Traducción e 
Interpretación, Universidad de Granada. 
4- La noche de los investigadores. 29 de marzo de 2021: https://canal.ugr.es/noticia/la-fundacion-descubre-obtiene-
financiacion-europea-para-celebrar-en-andalucia-la-noche-europea-de-los-investigadores-en-2021/  
5-  La Semana de la Mujer y la niña en la ciencia. 11 de febrero de 2021: https://canal.ugr.es/noticia/la-ugr-conmemora-el-
11f-dia-de-la-mujer-y-la-nina-en-la-ciencia-con-numerosas-actividades-formativas-y-de-divulgacion/  
6- "Conferenciante invitada “Translators on the brink: sink or swim?”, Dirección General de Traducción de la UE en Bruselas y 
Luxemburgo, 6 y 7 de febrero 2020. Bruselas 
7- 22nd March at 5 pm CET, Arqus webinar ""The future of the translation profession: Jack of all trades, a master of what?"", 
by Catherine Way (University of Granada). Broadcast live on the Arqus YouTube channel: 
https://www.youtube.com/watch?v=KshqDiXflJ8&t=36s"  
8- Traductor en las Naciones Unidas. Del 19/08/2019 al 17/01/2020 (152 días) 
9- Convenio con MAEG, Convenio con Parque de las Ciencias, colaboración con CSIC divulgación de Astronomía para personas 
ciegas. 
10- Functional Aspects of Intercultural Communication. Translation and Interpreting Issues. Noviembre 2020. 
http://conferences-ifl.rudn.ru/  
11- Congreso panhispánico científico y práctico de traducción literaria “La traducción: un arte elevado” con motivo del 75º 
aniversario del destacado hispanista, poeta y traductor Serguéi Goncharenko. 9 y 10 de noviembre de 2020. www.conf-
goncharenko.ru/es  
12- Functional Aspects of Intercultural Communication. Translation and Interpreting Issues. Noviembre 2020. 
http://conferences-ifl.rudn.ru/  
13- III Jornadas sobre Traducción de Español a Portugués y de Portugués a Español: Traducción de Literatura y Ensayo en el 
siglo XXI. 25 de noviembre de 2020. http://jornadasdetraducaoesptptes.weebly.com/  
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